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Cmamms  npuceésayeHa  NiH280OMEMOOUYHOMY [  JIeKCUKO2paiuHOMY  BUBUEHHIO
mepminocucmemu  0y0igeIbHO20 BUPOOHUYMBA 6 KOHMEKCmi NumaHs i0eHmuikayii,
PO3pOOKU Ul CeMAHMUYHO20 MA KOHYENMYAdIbHO20 BUBYEHHS NpPOYUeci8 HOMIHAMUBHOT
OisibHOCMI TIOOUHU OJISl BUPAINCEHHS CReYiAIbHUX NOHAMb Y HAYKOBO-MEXHIUYHOMY MOGIEHHI.
Busenenns posbisicnocmeti y cucmemi NOHAMb, WO BUPANHCAIOMBCA MEPMIHAMU [THO3EMHOT
ma pioHOI M08, ye 8aMCIUBUL KPOK HA WIAXY MINCMOBHOI 2apMOHI3ayii mepmiHOCcUucmem,
AKUU HigeNoe npobiemy nepexkiady mepMiHie. 3HaHHA enacmugocmell ma ocooiugocmel
MepMIiHI8  00NoOModce NpABUIbHO 1 OillbWl MOYHO  IHmMepnpemyeamu  HeoOXIOHULL
mamepiain.
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JeKcuKo2papisn, HoMiHamMueHa OisLIbHICIb.
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Y cydacHMX MOBax HaWpyXJMBIIIOID YacCTUHOI CJIOBHHUKOBOTO CKJIAAy €
TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA, sIKa MOCTIMHO 30aradyeThCsl BHACIIJIOK MPOTPECy B THUX Taly3six
TISIIBHOCT! JIIOJIMHU, 3 SIKUMH 111 TepMiHOJIOTIsA moB's3aHa. HeoOximHicTh 1H(OpMaIHOTO
3a0e3MeueHHs]  JIIOACBKOI  JISJIBHOCTI  3YMOBIIOETbCA — PSJOM  YHCIEHHUX  3aBJaHb
3 yHOpSAKYBaHHs, HopMamizauii Ta yHi]ikamii HAayKOBO-TEXHIYHOI TEpPMIHOJIOTI]
K y Macmrabl KpaiHu, Tak 1 HAa MDKHapOAHOMY piBHI. [HTEHCHBHHMI PO3BHUTOK HayKH
Ta TEXHIKH, TOIJMMOJEHHS 3araJlbHUX 3HaHb [P0 CBIT, UIMPOKE PO3MOBCIOJKEHHS
Ta JIOCTYNHICTh 3ac00iB MacoBoi iH(popMalii Npu3BOAATH 10 Oe3MepepBHOrO 30UTbIICHHS
o0cary iHpopmanii. g Toro, mo6 3po3yMmiTH 110 1H(OpMaIlito, HEPIIKO MOTPIOHO 3HANUTH
CJIIOBHHKOBE TIyMadeHHs a0o0 Ae(iHILiI0 TOro Y IHIIOTO MOHATTS, TOJI Ha JOMOMOTY
IPUXOJNUTh HOPMATUBHUI UM NEPEKIIaTHUN TEPMIHOJIOTIYHUH CJIOBHHUK.

Ha ocHOBI MOBHMX (akTiB HAyKOBI[I 3pOOMJIM BHCHOBOK, IO aKTHUBHICTb
a00 TMacHBHICTH MPOIIECIB HOMIHALIIT 3yMOBIIIOEThCS TOTPEOAMH CYCIIIBCTBA 1 € BUPAKEHHIM
3MIH y BUPOOHUWYIM, TpOMaJChKiHd, KyIbTypHIH Ta MONITUYHIA AISIBHOCTI jroaed. Yum
3HAYHINI 3MIHM B HAaBKOJUIIHIA A1MCHOCTI, YMM BIJUYTHIIII COLIaJbHI NMEPETBOPEHHS, THM
aKTUBHiIIE BiJOYBalOTbCS MPOLECH TBOPEHHS HOBOI JieKCHKU. CydacHa Teopiss TEPMiHOIOTi{
HE Ja€ BIANOBIAlI Ha O0arato MUTaHb, L0 BUHUKAIOTH MiJ Yac MPaKTUYHOI poOOTH
3 TepMiHaMH.

Hama crattss mnpoJoBKye cepilo JOCHIIKEHb, SIKI TPUCBSUEHI KOMIUIEKCHOMY
BUBYEHHIO rajy3eBUX TEPMiIHOCHUCTEM B KOHTEKCTI MUTaHb imeHTUdikarmii,
pPO3pOOKM 1 CEMaHTHYHOIO Ta KOHIIENTYaJbHOIO BHBYEHHS MPOIECIB HOMIHATUBHOI
JISUTBHOCTI  JIFOAMHU, JUISI BHPAXKEHHS CHEUialbHUX TOHSATh Y HAYKOBO-TEXHIYHOMY
MOBJICHHI.

AKTyalbHiCTh  JOCII/DKEHHS 3yMOBJIEHa THM, [0, QHAII3YIOUM JIEKCHYHUI
CKJIaJ, 1 XapakTep oprasizaimii TEpMIHOJOTIYHOI CHUCTEMH, MOMJIWBO 3HAYHO CHPHITH
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pamioHami3amii  3araJpHOTO  MIiABUIINEHHS  €(QEKTHBHOCTI  TEPMIHOJOTIYHOI  poOOTH,
sKa TIOB’si3aHa 3 YHOPSAKYBAaHHSIM HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTII Ta TEpMiHOJOTTUHOL
nexcukorpadii.

[Tpobnema TOYHOTO BU3HAYEHHS TEPMIHIB y CIOBHUKAX € OJHIEI0 3 HaWBaKIMBIIINX
y TEpMIHOJIOT1UHIM Jiekcukorpadii. Jledinimis TepMiHa TOBUHHA Ha3UBATH K 1ICTOTHI 03HAKH
NIEBHOT'O TIOHSATTSI, TaK 1 HOTO MiCIIe B CHCTEMI MTOHSTH T'ajly3i 3HaHb. SIK OKa3ye MpaKTHKa, 15
BUMOTa HE 3aBXKIM BHKOHYEThCS B HAsABHMX TEPMIHOJOIIYHUX CJIOBHUKAX, TOMY 3ajauy
dopmymoBaHHa TouHOI AediHilil TepMiHa OyeMO BUPINIYBAaTH 3 ypaXyBaHHSIM CHCTEMHHX
O3HaK TepmiHa [3].

BopHodac HaykoBa HOBM3HA CTATTi Ma€ 3arajJbHONIHIBICTUYHE 3HAYCHHS: KOMIUICKCHE
BHUBYCHHS TEPMIHOCHCTEMH HaliMEHYBaHb OyaiBEJIbHHUX MAIIMH 1 MEXaHI3MIB Y CHCTEMHOMY
JIHTBOMETOJMYHOMY Ta JIEKCUKOTpa(idHOMY acleKTax He MPOBOAMIIOCA; MDK THM, LS
TEPMIHOCUCTEMA Ma€ JEKiIbKa IIKaBUX XapakTepucTuk. TeopeTmyHe 1 NpaKTHYHe
3HAYeHHs JOCTI/UKCHHS TIIOJIATa€ B TOMY, IO OTPHUMaHI pe3yJbTaTH CIPUATHMYTb
BJIOCKOHAJICHHIO METOAMKHM aHaji3y Taly3eBUX TEPMIHOCHUCTEM, BOHHM YTOUHIOIOTH IIE€BHI
MIOJIOKEHHS TEPMIHO3HABCTBA 1 MOXKYTh 3HAaWTH NPAaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS IPH CKIIAJaHHI
rajiy3eBUX TEPMiHOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB.

Meta cTaTTi noJsrae B KOMIUIGKCHOMY BUBYEHHI KOPIYCYy HaMEHYBaHb OyIiBEIBHUX
MallMH B aHTJINCHKIA Ta yKpalHChKIA MOBax B MapaJurMaTUYHOMY Ta JIGKCHKOTpapiuHOMY
acmiektax. Peamizamisi  mocraBieHOi  MeTH  TOTpeOye  3'scyBaHHS — OCOOJMBOCTEH
napagurMaTUYHUX BiIHOLIEHb TEPMiHIB Y cepi QyHKIIOHYBaHHS.

Y crarri BUKOPHCTaHI HACTYIHI METOAM JIHTBICTHYHOTO aHAJI3y: CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHUHN, METOJ CJIOBOTBOPYOrO aHamildy (BUSBICHHS TUIIOBUX CIOCOOIB HOMiHaIlii),
a TaKOX, NMPY BU3HAYCHHI AUQPEPEHIIIHHNX Ta IHTETPAIbHUX O3HAK TEPMiHIB, KOMOIHATOpHA
metoquka mpodecopa  T.II JlomTeBa 3  eleMEHTAaMU  POJO-BHJIOBOI  METOJUKHU
T. JI. Kanaenaxi.

CninpbHl Ta po3Mi3HaBalbHI O3HAKW 3HAYEHb TEPMIHIB 0a3yroThCsl Ha JAe(IiHIIIAX
TEPMIHIB y CydYyaCHUX [OBIHMKaxX Ta TMOCiOHMKax 3 OyniBenbHUX MamuH («MammuHu
UL 3eMJITHHX poOiTy, «MammHu g nalboBUX pobiTy, «MammHu g miaHoMHO-
TPaHCHOPTHUX poOIT», TOLIO), a TaKOX 3 ypaxXyBaHHAM 3B'I3KYy IIMX TEPMIiHIB
3 IHIIMMHU Y MeXKax MapaJurMaTH4HOl OpraHizalii TepMiHOCUCTEMHU. TakuM YMHOM, KOKHUMN
YjJeH TNapajurMM BHBYAaBCS HE BIJOKPEMJIEHO, a Yy CKJaJal CIOPIJHEHOI TIpynu
TepMmiHiB. [lediHiuii TepMiHIB, oOJepXaHl 3 3aCTOCYBaHHSM KOMOIHAaTOPHOI METOJUKH,
BIJJ3HAYAIOTBCS  OJIHOMAHITHICTIO, BHUYEPIHOI 1H(OOPMATHBHICTIO, YITKOIO JIOT1YHOIO
MMOCIIOBHICTIO.

JIiHrBOAMAAKTUYHI  NpoOieMu  yTBOpPEeHHS  (axOoBHX  HAaBUAIBHUX  CJIOBHUKIB
3aJUINAIOTECS  aKTyaJbHUMH JIII METOJUKM BHKIJIAQJAHHS I1HO3EMHHUX MOB Yy BHIIOMY
TEXHIYHOMY HaBYaJbHOMY 3akyiafi. Y 3B'A3Ky 3 IIMM CTa€ BAXKJIMBHUM IUTAHHS CTBOPEHHS
cepii HaBYAJbHUX IHIIOMOBHHMX YKpaiHCHKUX Npo¢eciiHO-OpIEHTOBAaHUX CIIOBHHKIB, SKi
CHPUSIOTh AaKTUBI3allli TEPMIHOJIOTIYHUX JOCTI/UKEHb Y raiy3l yKpaiHChKOiI MOBH. AHaii3
JHTBOMETO/IMYHOI JIITEpaTypH 3 MUTaHb HaBYAJIbHOI JIEKCUKOTpadii Ta HasIBHUX YKPaTHCHKUX
JIBOMOBHHMX CIIOBHUKIB JO3BOJISIE OKPECIUTH TOJIOBHI MapaMeTpH, sKi, Ha Hall MOIJIAL,
JOIUTHHO TIOKJIACTH B OCHOBY PO3POOKM HaBUAIBHUX (DAaXOBUX CIOBHUKIB 3 OymiBEIbHUX
CHeliaJbHOCTEH.

OcoO0nMBICTh HABUAJIBHOTO MEPEKJIATHOTO CIOBHMKA, SKHM 300pa)ka€ MiKpPOCHUCTEMH
KOHKPETHOI ~ HAayKOBO-TE€XHIYHOI  MiAMOBH, MOTpeOye OOIPYHTYBaHHS  TEOPETHYHOI
Ta TPAKTUIHOI TEMATUYHOI CTPYKTYPH CJIOBHHUKA 1 BUAUJICHHS OCHOBHUX TOHSTH KOHKPETHOI
rajmys3i 3HaHb JJIS PO3B’S3aHHS MUTaHb NMPO 3B'SI30K MEBHHUX CNiB, sKi Tpeba 300pa3utu
B HaBYAIBHOMY CJIOBHHUKY. [lopsin 3 mapagurMaTHYHUMHU 3B'S3KaMH OCOOJIMBa yBara
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HOPUIUISETHCS CIOBOTBIPHUM 3B'SI3KaM  JIGKCUYHUX OJMHHUILb, SIKI XapaKTepU3YIOTh L0
miicucTeMy, 1 HAOYHO JE€MOHCTPYIOTh CHCTEMHICTh JIEKCHKM B HAaBYAJILHOMY MPOIIECI.
CucTeMHICTh HAYKOBO-TEXHIYHOI JIEKCUKU KOHKPETHOI Taly3l B HABUYAJIbHOMY CIIOBHUKY J1a€
MOYJIMBICTh OINAHYBAaTH CHCTEMOIO CIOBOTBOPEHHS Ta JIEKCHYHOIO CHUCTEMOIO Yy iXHBOMY
B3a€MO3B'SI3KY ISl 3aCBOEHHS 1HO3EMHOT MOBH, IKa BUBYAE€ThCsI. CIOBOTBOPYI 3B'I3KH TAKOXK
MaroTh MEPIIOYEProBe 3HAUEHHs. Y CIOBHHUKAX, MPO SIKi /1€ MOBA, BUKOPUCTAHHS MPUAOMY
«YaCTKOBOT'O THI3yBaHHS» CIIB CTAa€ KOPUCHUM 1 AoUIIbHUM [2]. CHHXpPOHHE CJIOBOTBOpYE
THI3I0 HaBYAIHHOTO ()axOBOTO CIIOBHMKA 3 «YaCTKOBUM THI3JIyBaHHSM» OOOB’SI3KOBO
BKJIFOYA€E PETYJSIPHI JEpPUBATH 3a CEMAHTHYHHM 1 ()OPMaJIbHUM BiIHOIICHHSM (HE TiJIBKH
adikcanpHi, a i CHHTaKCHYHI, K1 CTBOPEHI 3a MPOIYKTUBHIUMHE MOJCIISIMH TSI IT1€T TIiIMOBH).
Taka cTOBHMKOBA CTATTA-THI3A0 MOXE PO3TISAATUCA MOPAL 3 OKPEMHUM CIOBOM SIK OJUHUIIS
HaBYAJIBHOTO CJIOBHUKA.

Tepmin Buctymae e(EeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM HAyKOBOI KOMYHIKallii 4epe3
BIIOPSAKYBaHHS, 30epiranHs, mepepoOiieHHs 1 mnepemady iHdopmamii W IpyHTYETbCA
Ha TIEBHOTO POJy MEHTAJIbHUX KaTeropisix, 3akiajeHux B mam'sti QaxiBus. Kareropuzariis
3 TMO3UWIlId KOTHITMBHOI TMapairMd — II€ BIIJ3CPKAJICHHS IPOIECY, SKUI CITiBBIIHOCHUTH
npeIMeT HAyKOBOi TYMKH 3 TEBHOIO KOHIIENTYAJTbHOIO KaTeropi€ro i BU3HAYAETHCS MOBHUM
3HaKOM. TepMiHHM, TakMM YHHOM, y cdepi cremiarbHOi KOMYHIKaIii € BepOaTbHUMU
MPOsIBAMHU, BUpa3aMU MPOIIECiB KaTeropu3allii Ta KOHIENTyami3ari.

TepMiHOJIOTISE € YaCTHHOIO 3arajbHONITEPATypHOI MOBH 1 B MpPOIECi TEPMIHOIOTTUHOL
HOMIHAIIi1 BUKOPUCTOBYIOThCS TaKi K MOBHI PECYPCH SIK 1 IpU YTBOPEHHI Oy/b-SKOTO CJIOBa
nanoi MoBH. 3a nymkoro B. M. Jleiiunka «TepmiH 3pocTae Ha JEKCHYHIN OJUHMIN TTEBHOI
npupoanoi moBu» [1]. Lle cTocyeTbes TepMiHIB, sIKI BUHUKIN Ha OCHOBI 3arajibHOBKHBAHUX
cmiB. Ockinpku OyaAiBeNbHA TEPMIHOJIOTISI € OJHI€I0 3 JaBHIX TEpMIHOCHCTEM, Oarato
TEpMiHIB BUHUKIM Ha 0a3i CIiB 3arajJpbHONITEpaTypHOI MOBH. 3 TOSBOK HEOOXiJTHOCTI
OyayBaTH YKPUTTS 1 KUTIIO JIIOAMHI OyJI0 MOTPiOHO BUKOPHCTOBYBATH KaMiHb (StONe), konoau
(logs) 3 pisaux mopix aepesa (timber), conomy (straw), oueper (reed), rmuny (clay) Ta BamHo
(lime), nermay (brick), yepenuiro (tile).

Ha3Bu OyaiBenbHUX MaTepianiB, MPUIaiB, IPUCTPOIB 1ie He Oynu TepmiHamu. Lle Oynu
MOBCSKJAEHHI CJIOBA, IIO O3HAYalOTh 3BHYAlHI MpPEIMETH, 3 SKUMH JIOJMHA CTUKAalacs
y CBOEMY TIOBCSKIEHHOMY KUTTI. 3HaioOMi CJIOBa TIOYMHAIOTh BUKOPHUCTOBYBATH
JUIsT HOMiHaIlii HOBUX 00'ekTiB AilicHOCTI. KonuiitHe HalitMeHyBaHHS aCOLIIOETHCS 3 ACSIKUMU
BXKE BIJOMUMH YSIBJICHHSIMH, SIKi (POPMYIOTh B JIIOACHKIN CB1IOMOCTI KOHIENT. BukopuctanHs
3HAMOMHUX CTiB IS HOBUX TMOHATh BIAOYBAEThCS MIISIXOM CEMAaHTUYHOTO JE€pHUBarTa.
I3 3aranpHO JiTepaTypHUMHM CIIOBaMU y HHMX 30iraeThcs Jjuile 3BykoBa (popma. DakTUyHO
BiIOYBA€ThCSI BUIICHHS HOBOTO CJIOBA, 3'ABISETHCS CEMAHTHUYHUN HEOJOTI3M, a HE MOsBa
HOBOTO 3HAUYEHHS CTAapOTO CJIOBA.

Howminaris 3xiiicHioBanacsi Ha OCHOBI Oylb-sKO1 MOJIOHOCTI NpenMeTiB, HAasBHOCTI
y HHX 3arajbHOi O3HaKku. Tak, HaiiMeHyBaHHS wool (wepcms), paste (nacma), shell
(wxapanyna), head (2oniexa) / of nail (yesxa), cap (eonosxa) / Of screw (esunma) 3'sBUIHCS
B JIOCHDKYBaHIM TEpPMIHOCHUCTEMI 3aBISKH 3O0BHINIHIA MOMIOHOCTI 3 TIPEAMETaMH,
0 TI03HAYAIOTHhCS [MMHU CJIOBAaMH, a TaKOX CXOXKOCTI BUKOHYBaHO1 ¢yHKIi. [Ipemmer,
MO3HAYCHUH TEPMIHOM WOOl, Ma€ 30BHIIIHIO CXOXICTh 3 MPEAMETOM, IO3HAYCHUM
MOBCSKJICHHUM CJIOBOM wool (wepcmb) — BOJOKHHCTa pedoBuHa. Paste (of cement)
0 KOHCHCTEHIII CXOke Ha macty (riemeHTHy). SCrew cap (romoBka rauuTa), nhail head
(ronmoBka 1Bsixa) (opmoro cxoxi Ha rosoBy JsromuHH. Sandwich shell (3axwucha mraposa
Ta IIKapallyrna) BUKOHYE Ty K camy (YHKI[IO, 110 1 IIKapajgyna sSiis, ropixa — MOKpHUTH,
o0eperTu Bij 4Oro-HeOY Ib.
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TepmiHu — ceMaHTHYHI JIEepUBATH, SKi, HA HAIIy IYMKY, MOXYTh OyTH MEPIIMMHU
TEPMIHOJIOTIYHUM HaMEHYBAaHHIMH, 3 SKMMHU IMOYMHAIOTH 3HAHOMCTBO CTY/AE€HTH. BoHU Bxke
3HAIOTh  3araJibHOJIITEpAaTypHE 3HAYEHHS, TOMY TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS  Kpalie
3amam'aToByeTbes. Hanpuknan: caterpillar crawler, caterpillar tractor, cat — TYCEHUYHUN
TPAKTOP.

TemaTuuHi Tpynu BcepenuHi TEPMIiHOCHCTEMH HE TUIBKHM BiJOMBAIOTH I103aMOBHY
CHUCTEMHICTh, a i IEMOHCTPYIOTh BJIACHE MOBHI CUCTEMHI BIZIHOCHHH, 110 3yMOBJICHI 3B'SI3KOM
omopHux Ta mnepudepiiiHux TepMmiHiB MK coboro. lle nmocute m00pe imOCTpYE
tepMmiHocucteMa «Ha3Bu OymiBeIbHUX MAIIMH 1 MEXaHI3MiB». 3HAYCHHsS OMOPHHUX TEPMIHIB
JaHO1 TEPMIHOCUCTEMH € 3MiCTOBHOIO OTIOPOO 3HAYCHB MEepUQPEPIMHUX TEPMIHIB, IO CIPHUSIE
CTBOPCHHIO BCEPEAMHI TEMATUYHUX YIPYIYBaHb I€PApXIYHO YIIOPSIKOBAHUX BEIHMKUX
Ta MaJIUX MIKPOCHCTEM Y BUIJISAI JEKCHKO-CEeMAHTHYHUX MapagurM. TepMiHH B Mexax
JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI MapaJurMH MarOTh YiTKE MiCIe. 3arajapbHOraay3eBl i OMOpHI TEPMIHU
BXOJSTh JI0 CKJIAAY ABOX JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX MapagurM (30BHIMIHIO Ta BHYTPILIHIO),
OKpeMi X TepMiHU MOXKYTh OyTH WICHAMHU TUIbKU OJHIET JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI MapagurMH,
B SKii «pPO3BUTOK CEMaHTHYHOI TeMH HAe ... 3a JiHi€l0 cremiamsanii». Y JeKCHKO-
CEMAHTHYHUX TMapaurMax TepPMiHU OO0'€IHYIOTHCS HABKOJIO ONOPHUX TEPMIHIB, SKi €
YJIEHAMH MapajurM 06e3 03HaK, TOMY IO MAlOTh 3arajibHi O3HAKH, XapaKTEePHI IS BCIX WICHIB
JaHO1 mapagurMu. Y 3HA4YCHHSAX nepudepiiHuX TEPMIiHIB, YICHIB IapajurM, 00OB'SI3KOBO
npucyTHs nudepeHmiiiia o3Haka (ogHa abo KiTbKa), 332 SKOK TEPMIiHH MPOTHUCTABISIOTHCS
onuH oaHoMmy. Hampukian, B ykpaiHCBKil MOBIi: wjokoga opobapka — pomopra opobapka —
KOHYCHA Opobapka — MOJOMK08a Opobapka, a 6 an2niticbkii mogi: crusher — stone crusher —
jaw crusher — rotary crusher.

30BHIIIHS ~ JIGKCUKO-CEMaHTHYHA MapagurMa B 1[I CHUCTeMi  yYTBOPIOETHCS
3arajlbHOTATY3eBUMH Ta OMOPHUMH TepMiHaMH. Y TOAIOHUX MapagurmMax CHOCTepPIraroThbCs
TITPKA BIJIHOCMHM TEPETHMHY Ta BKJIIOYEeHHs. Hampukian, B TeMaTHuUHIA —rpymi
«Ha3Bu BaHTaXHO-TIAMOMHHUX MAIMH» 30BHIIIHS TapaJurMa CKIANAEThCS 3 HACTYITHUX
TEPMIHIB: NiOUOMHO-MPAHCNOPMHA MAWUHA — BAHMANCHO-NIOUOMHA MAUUHA — NIOUOMHUK —
nebioka — 0omMKpam — Kpau, a B aHDIIIHCBKiE MoBi: hoisting transport machine — hoisting
machine — hoist — jack — crane. IudepeHiiiiHi 03HaKK 30BHINIHBOI MAPAIUTMH 3aBXKIH
€ 3araJlbHUMU Ha pIBHI BHYTPIIIHBOI MapaJurMu. BHyTpimHS mapagurMa yTBOPIOETHCS
3 ONOpHUX Ta mnepudepiiHuX TepMiHiB. I BHYTPIIIHBOI NapagUrMH XapaKTepHi
YOTHUPU TUMH CEMAHTUYHUX BIJHOCHMH TEPMIHIB: BKIIOUEHHS, NEPETUH, TOTOXHICTH,
rpajaiis.

VY TepMIHONOTIYHUX YIPYIyBaHHSIX MOKe OyTH oJiHa a00 K1JIbKa BHYTPILIHIX MTapaJurm.
[XHS KiTBKICTh 3al€XKHTh Bil KiJBKOCTI OTOPHUX TEPMiHIB, IO 3HAXOJATHCS B OCHOBI
napaJurM TaKoro THITy. TakuM YWHOM, B TEPMIHOJOTIYHUX yrpynyBaHHsX «HailiMeHyBaHHS
BAaHTAKHO-TIIHOMHUX MAaIIMH» (IKCYETbCS YOTHPU BHYTPILIHI MApaJurMd 3 OHNOPHUMHU
TepMIHAMH: B YKPATHCHKIN MOBI — niOUOMHUK, 1e0i0OKa, OOMKpam, KpaH; B aHTIIIUCHKIA MOB1 —
hoisting transport machine — hoisting machine — hoist — jack — crane. Hasexemo npukian
napaJurMy 3 OTIOPHUM TEPMIHOM «KpaH» (B OCHOBI MOy JIEKUTHh O3HAKA «3a XapaKTepOM
CaMOCTIHHOCTI TIEPECYBAHHSN»): PelKOKONICHUN 3ANIZHUYHUL KPAH, NHE8MOKONICHUU KpaH,
2yCeHuYHULl KpOKISHUl Kpaw, asmomobinenull kpan; aHri.: rail wheel crane — pneumatic
wheel crane — crawler crane — truck crane. OnopHi TepMiHH, YWICHN 30BHIIIHBOI MTAPaUTMH,
B JOCJIKyBaHiil TepMiHOCHCTEMI MPEJICTaBIEH] TIIbKA OJHOCKJIAIOBUMU HaMEHYBaHHSIMU
K B YKpaiHCBKil Tak 1 B aHIJIHCHKIA MOBax (KOHBEEp, HABAHMANCY8AY, OAPMOU, CUMO,
opobapka, o0ozamop). TepMiHH Ha PiBHI BHYTPINIHBOI MapaaurMud 0O0'€THAHI 3arajabHOIO
BUJIOBOIO O3HAKOIO, SKI PO3PI3HAIOTHCS OJHIE€I0 AU(EPEHIIIaTbHOI0 HE3aJIeKHOK 03HAKOIO, €
JTIBOKOMIIOHEHTHHMH TEPMiHAMH-CIOBOCIIOIYYEHHSIMH a00 TepMiHAMHU-CKIaTHIMH CIIOBAMHU.
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Hampukiazn, B yKpaiHCBKil MOBIi: pyxomuti 0apmot — HepyxXomuil 0apmMou, XUmHutl 0apmo —
gibpayitinul  0apMou, eKCYeHMPUKO8Ull  8iOpoodapmou —  IHepyiuHutl  8iOPOOApMOlL;
PO3YUHOIMIULY8AY — OEMOHO3MIWLYE8AY, 2IUHOMIWANKA — 8ANHO MIWANIKA, 3 B aHTTIACBKUN
MOBI: concrete mixer — mortar mixer — clay mixer — lime mixer. B anrmniiicbkuii MOBI TepMiHU
YTBOPIOIOTHCS 3a MoJieiutto N + N, a B YKpaiHChKUU — II€ CKJIaJieHe CJI0BO. B 1mux MoBax
CHOpiIHEHI TMOHATTS HOMIHYIOTHCS CHOPIIHEHUMH CIIOBOTBIPHHUMH MOZECISAMH, SIKi
MpUTaMaHHI Tik 4M iHIIH MoOBi. Taka TOTOXHICTH CTPYKTYPH TEPMiHIB, SKI Ha3HBAIOTh
OJIHOPITHI TIOHATTS, € BIACHEMOBHHM 3aCO00M CHCTEMAaTH3AIlil.

JlekcuKo-ceMaHTHYHI ~ TApaJurMH,  BIAOKpPEMJIGHI  NHpH  CETMEHTallii  Ha3B
TEPMIHOCUCTEMH Ha MIKPOCHCTEMH Pi3HHX PiBHIB, IPUHMAIOTHCS HAMHU SIK HAaMEHIII IUTICHI
MIKPOCHCTEMH, 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI 3B'SI3KM  SKUX MalOTh HAWBaKJIUBINIY
cUcTeMaTH3ylouy (YHKI0, [0 JOMOMOXE BHSBHTH TPHUPOAY 1 XapakTep BiJIHOCHH
MDK TEpMiHaMH, BHSIBUTH OCOOJIMBOCTI 3Ha4eHb TepMiHiB. L{i MikpocucTeMu — mapagurMu
0e3mocepeTHhO MTPOTUCTABIICHI OJIHA OJIHIA HA OCHOBI CIIBBIIHOCHHX O3HAK: 32 JJOTIOMOTOIO
JU(epeHIiMHIX O3HaK 3HAueHb 3arajbHOraly3¢BUX Ta ONOPHUX TEPMIHIB YTBOPIOIOTHCS
30BHIIIHI TApaAUTMATUYHI IPOTHCTABJICHHS; 32 JIOTIOMOT0I0 AU(EepeHifHNX 03HAK 3HAYCHb
nepudepiiHuX TepMiHIB (OPMYIOThCS BHYTPIIIHI MapagurMaTU4yHi MPOTHCTABICHHS.
VY JIeKCHKO-CEMaHTHYHHMX MapaurMax ITaHoi TEePMIHOCHCTEMH TEPMIHU-WICHH MapagurMu
TPYNYIOThCS 3TAHO 3 AudepeHIlialbHUMU O3HaKaMH (HE3aJIeKHHUM 1 3aJIe)KHUM), YTBOPIOIOYHU
OTO3UIlil, B SKMX HPOTHUCTABIECHHS OOYMOBIIOETHCS a00O CHIBBIJHOIICHHSM «HAsBHICTb-
BIJICYTHICTb» O3HaKu (1HKJIIO3UBHI BIJIHOCHHH), a00 pO3MOALIOM OAHOPIAHUX O3HAK
(BiIHOCHHU TIEPETUHY).

Ha miacraBi MNOpIBHAJIBHUX JOCTIKEHb IUTAHYETHCS YTOYHEHHS Ta 3aKpIIUJICHHS
€KBIBAJICHTHOCTI TEpMiHIB, BUSIBJICHHS MapalelbHUX 3ac00iB TepMiHOTBOpPEeHHs. Pe3ynbratu
miei poOOTHM HaJ TEPMIHOJOTIYHOK JIEKCHKOI 3HAMAyTh 3acTOCYBaHHS HE JIMIIE
B JIEKCUKOTpadiuHiil NpakTUlli, ajge W B Mpoleci BHUKIAJAHHSA KypCy 1HO3€MHOI MOBHU
npodeciiHoro crpsiMyBaHHsA. BoJsogiHHS 1HO3EMHHMMH MOBaMH y CyYaCHMX YMOBaxX CTae
HEOOXITHUM KOMIIOHEHTOM MaiOyTHbOI mpodeciiiHoi aisubHOCTI (¢axiBug. KoHKpeTHOIo
METOI0 HaBuaHHs OakajaBpiB, MariCTpiB Ta acHipaHTIB 1HO3€MHI MOBI Yy BHUIIOMY
TEeXHIYHOMY HaBuanbHOMY 3aknaji (BTH3) e miaroroBka 10 BUBYEHHS HAyKOBOI JIiTepaTypu
3a (axoM, HamHMCaHHs Te3 1 cTaTeil, BMIHHS MpeICTaBUTH 1H(OpPMAILI0 1 BECTU JUCKYCIIO
1HO3€eMHOIO MOBOIO Ta O3HAHOMJICHHS 3 JIOCATHEHHSIMH 3aKOPAOHHUX BUEHUX.

KoMyHikaTBHa CHIpPSAMOBAHICT, HaBUaHHS 1HO3EMHIM MOBI mepeadadae BOJOMIHHS
BCiMa BUIaMHU YCHOI Ta MMCbMOBOI KOMYHIKallii, a TAKOK MPAKTHUKY 1 IOCB1J MEPeKIaaalbKol
JismbHOCTI. JIjis Toro, mo0 BUIAUIMTH, OLIHWTH, MEPEepoOUTH W, HaJajll, BUKOPHUCTOBYBATH
HeoOXiHy ¢axoBy iH(opmalio, Tpeda HABUUTHCA TMPABHIBHO IEPEKJIANaTH CHeliaIbHY
JTepaTypy 3 JEKCUYHOI, TPAMaTUYHOI Ta CTHJIICTUYHOI TOUOK 30py. TexXHIYHHM nepexnan,
0e3yMOBHO, € OJHMM 3 HalCKJIAAHIIMX BUIIB nepekiany. [ng anexBatHoi iHTepnperarii
Marepiary Ha IHOIy MOBY (QaxiBellb TOBHHEH OyTH  BHCOKOKBaTi(iKOBAHHUM,
pi3HOOIYHMM Ta CIPOMOKHUM poO30UpaTHUCs HE TUIBKM B TEXHIYHUX JUCIMIUIIHAX,
aje ¥ B TIMTAHHSX JIHTBICTHKU. BiomMo, 110 JIOTIYHO OCMHUCIUTH Ta CTUIICTUYHO 30€pertTu
3MICT MEPEeKJIaJACHOr0 JOKyMEHTa MOXJIMBO TUIBKM 3 YypaxyBaHHSIM Bciel crenudiku
TE€PMIHOJIOT1].

OCHOBHI 0OCOOJNIMBOCTI MEpeKJIady HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB, B TEpIly 4epry,
NpOSBISIOTECA caMe€ B OOOB'I3KOBOMY BOJIOJIHHI THepeKiiajjaueM ycimMa TepMiHaMH,
10 CTOCYIOTHCS KOHKPETHOT TEXHIYHOI raiy3i nepekiany. BiH moBHHEH po3yMITH HE TUIBKU
3MICT CJiB, SIK1 MEPEKIIaal0ThCs, aje i BpaxoBYBaTH BC1 OCOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS, 3HATH
PsII TEOPETUYHHUX TOJIOKEHD 10JI0 IPUPOIH 1 CEMAHTUKU TEPMIHY.
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BusiBneHHst po301KHOCTEH y CHCTEMi TOHSATH, IO BUPAKAIOTHCS TEPMiHAMH 1HO3EMHOI1
Ta PIAHOI MOB, II€ BXJIMBUNA KPOK Ha IMUIIXY MDKMOBHOI rapMOHi3amlii TEpPMiHOCHUCTEM,
SKUW HIBENIOE MpoOjeMy MepeKiIaay TEepMiHIB. 3HAHHS BJIACTHBOCTEH Ta OCOOJIMBOCTEH
TEPMiHIB JOMOMOKE MPABUIIBHO 1 OUIBII TOYHO 1HTEPIpPETYBAaTH HEOOX1IHUI MaTepia.

Jns toro, mo6 po3podutu edeKTHBHY KOMYHIKATUBHY CHCTEMY HaBUYaHHS MOBH
3a ¢axoMm, HEOOXigHO 3poOMTH UITKUK BiAOIp MOBHOTO MaTepiany, SKHH JO3BOJHTH
MaKCUMaJIbHO IHTCHCH(IKYBaTH TMPOIEC OIAHYBaHHS 1HO3EMHOI MOBOIO 3a (haxom.
[Ipu po3poOIii TeMAaTUYHUX LHUKIIB OCOONMBY yBary Ciifi IPUIUIMTH BUBYEHHIO TE€pMiHA
Ta HOro CTPYKTYpHO-CEMaHTHUHUX ocobmuBocted. [Ipu ckimagaHHI JEKCHUYHOTO MIiHIMyMY
70 TEBHOTO TEMAaTUYHOTO IMKIY CJiJI ypaxyBaTH 3rajaHi BHUIIE OCOOJMBOCTI TEPMiHiB.
BaxxnuBo Takok BKa3zaTH CHHOHIMH Ta CIIOBOCIIONIYYE€HHS 3 TEPMIHAMHU, SIKI JOCIIIKYIOThCS,
HaBECTW TPUKIAIM iXHBOi OararozHauHocti. [ligroToB4i Ta MOBHI BIpaBH B CHCTEMI
HaBuaHHA 1Ho3eMHIM MoBi y BTH3 3abe3neuyroTh omaHyBaHHS HEOOXiJHUM MOBHUM
MaTepiajaoM (y JaHOMY BUIAAKY, TSPMIHOJIOTTYHUM) 1 BAOCKOHAJICHHS BMiHb 1 HABHUYOK B yCIX
BUIaX MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI.

3MicT 3a3HAUYEHUX €TamiB Iependadae BBEIACHHS TEPMIHOJOTIYHOI JICKCHMKH HE SIK
OJIHOCTAIHUN aKT UIIOCTpallii Ta cucTeMaTu3allii, a K IUIICHY CUCTEMY BCTYMHHUX BIIpaB,
SKI CHCTEMAaTH3YIOTh 1 3aKpIIUTIOIOTh HOBY TE€PMIHOJIOTIYHY iH(popmarito. BeenenHs HoBoi
TEPMIHOJIOT1YHOI JICKCUKH B MOBHHUX BIIPaBaX MO)KE MO3UTHUBHO BIJTMBATH ¥ HA 3aCBOEHHS ii
CEeMaHTHKH.

BuBueHHs1 BIacTUBOCTEH TEPMiHIB CIIPUSE PO3YMIHHIO CHEHU(IKH TEPMIHOCUCTEMH, ii
OUTBII MIBUAKOMY 3aCBOEHHIO 1 IPaBWIBHOMY BUKOPHCTaHHIO TepMiHouorii. Lle 3abe3neuye
yCIiIIHE BUPIIICHHS 3aBJaHHs, (opMyBaHHS NpoQeciiiHOi KOMIIETEeHTHOCTI Ta MpodeciiHOro
PO3BUTKY CTYACHTIB 1 € HEOOXITHOI YMOBOK YCHIIIHOI mpodeciiiHoi AisnbHOCTI (haxiBis
CydacHOi BHWIIOi INKOJH, 3JaTHOTO 3IHCHIOBATH [iJIOBI KOHTAKTH 3 IHIIOMOBHUMH
napTHEpaMH y pi3HUX (haXxOBUX Tamy3siX.
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LINGUISTIC METHODICAL AND LEXICOGRAPHICAL ASPECTS
OF TERMINOLOGY

The research of construction machinery term system has been carried out in systematic
functional and lexicographical aspect in the context of extra linguistic factors which influence
the formation of any branch term system.

Linguistic means of the terms nomination have been investigated in a complex way.
The main paradigmatic characteristics of the construction machinery term system have been
defined. It should be noted that a branch term system is the kind of a mirror. It reflects
the character, the mentality and the activity of the community. It is the most adaptable
and responsive to changes in a sphere of production. The rapid advances which are being
made in construction, the appearance of new machines and tools create a continual demand
for the formation of new terms to express new ideas and to name new objects.

Terms are the necessary tools which help us to convey thoughts or a new name
to an item. When a new product, new conception comes into the life of people it definitely
finds a name in their language. To obtain better and more acute results different methods
have been used.

Combinatory methods of T. Lomtev along with some elements of generic and aspectual
methods of T.Kandelaki were used to single out microsystems of different levels
in the investigated term system. These methods have also contributed to the possibility
to define differential and integral features of term meanings. Various reference books
and manuals in construction machinery («Earth moving machines», «Hoisting machines
and equipment» etc.) were used to conduct research of term definitions.

The types of terminological thematic groups and the peculiarities of synonymic
and antonymic relations have been determined and analyzed. Enriching the building
terminology by the semantic method and by borrowing words from general language
in the process of nominating a new item has been examined in the article.

Taking into consideration our experience of compiling term dictionaries, we propose
a special training dictionary containing an alphabetical and field arrangement of terms
with their definitions and translation. It will be of great help for students and it can be
considered as the main linguistic component in a process of professionally-oriented teaching
of foreign languages.

Key words: term, construction machinery, term system, systematic character of terms,
paradigmatic analysis, paradigmatic structure of term system.

273



